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CraTba nocssileHa (yHKLNOHaNbHO-CEMaHTUYECKOMY aHanu3y OKKasMOHaNbHbIX
konnokauuit B noasuu M. B. Wennu. Mo okka3aMoHanbHbIMK KOMNoKaLuUsiMU NOHUMAaeT-
CA 0CODbIV TUM NEKCUYECKMX €ANHNUL, — WHAMBWAYaNbHO-aBTOPCKUX COYETaHWii Cnos,
B KOTOPbIX, KaK NpaBuno, npefAHaMepeHHO HapylleHa NeKCUKO-CeMaHTU4eckasl coyeTa-
eMOCTb ANA MPUBMEYEHNS BHUMAHMSA YuTaTenen Kk HeobblYHOMY MCMOMb30BaHUIO CMOB.
AKTYyanbHOCTb AaHHOMO UCCreaoBaHNst obycroBreHa TeM, YTO OKKa3WoHarbHbIE KOMMo-
Kauuu — 310, BO-NEPBbIX, OAHO U3 CaMblX BbIPa3UTeNbHbIX CPEACTB 3CTETUYECKOro 060-
ralleHus XyA0XKEeCTBEHHOTO NPOVN3BEAEHNS, BO-BTOPbIX, LIEHHBIN 13bIKOBO MaTepuan ans
nposefeHns uccnefosanus. Lienb AaHHOW CTaTb — NPOBECTM KOMMEKCHbIA aHann3
OKKa3MOHanbHbIX KONnoKkauuii Ans onpeaeneHnst 3Ha4eHnst AaHHbIX €AUHULL, BbISBNEHUS
MEXaH13MoB 1x 06pa3oBaHus, a Takke YCTaHOBNEHNS DYHKLIMIA KONNOKaLWiA B KOHTEKCTE
npoussegeHun M. b. Wennu n ux npuHaanexHocTn k onpeaenéHHoMy TakCOHOMUYECKO-
My Tuny. B pesynbrate aHannsa aBTop BbISBNAET HECKOMLKO TUMOB OKKa3NOHAmMbHbIX eay-
HUL, CO3AAIOLLMX OPUTMHANBHOCTL NIMPUKK NO3TA: aBTOPCKME MeTadopbl, HaMepPeHHbIe
MNEOoHa3Mbl, MEX4yBCTBEHHBIA NEPEHOC, MUTETHI, COMETaHNs CMOB, CoAepXaLLux B cebe
NPOTMBOMOMOXHbIE CEMbI U B TO € BPEMS MMeloLLMe B CBOEM cocTaBe obLuMe Cembl,
Ha OCHOBE Yero CO3AaeTcs OKKasnoHanbHoe 3HayeHne. MogyepknBaeTcs, YTO co3paHne
OKKa3MOHaNbHbIX KONMOKaLWii IBMSETCS XapakTepHOM YepTon aBTopckoro ctuns Wennu.

KntoyeBble CrioBa: OkkasoHanbHas Konnokaums; dyHKLMOHaNbHO-CEMaHTUYECKMIA aHa-
nu3; MeTachopu3aLms; NMeoHa3M; AMUTET; CUHECTE3NS; TUMbI OKKa3MOHAMbHbIX KOMMOKaLWiA.

1. BBenenue

B coBpeMcHHO# TUHTBUCTHKE yIENseTCs BCE OOIbIIC BHUMAHUS MPOOIIe-
MaM OKKa3MOHAIBHOCTH. MccienoBaTeny, 3aHUMArOIIUECs 3TOW MPOoOIeMOii,
MOJYCPKHUBAIOT CIICIU(PUYHOCTh OKKa3HMOHAIBHBIX CIMHUI], KOTOPHIC aKTyallH-

44



Bbinyck N2 5/ 2017 HAYYHbIV WATIOT. 2017

3UPYIOT OCOOBIH ACHEKT M3YYEHUS S3bIKAa — TBOPUYCCKUH, MHIUBHUIYaIbHBIH,
acreTudeckuii [JKadaesa, 2007].

B nuHTBHCTHYECKOH IHUTEpaType BCE YaIlle MOXKHO BCTPETUTH PaboTEHI, MOo-
CBSIIEHHBIE KOJUIOKAIMSM, 3HaUE€HHE KOTOPBIX OMPENCISIIOT TO-pPa3HOMY: KOM-
OMHAIINH CIIOB, KOTOPHIE SBIISIOTCS B3aMMOMPEACKa3yeMbIMH, HO HE (PUKCHPO-
BaHHBIMH, TO €CTh CIIOBO YIOTPEOISAETCS C IPYTUM CIIOBOM YaIlle, 9eM C APYTH-
MU, HO TJaHHOE COYeTaHHe CJIOB He 3adukcupoBaHo B ciosape [Jackson, 1995];
«TPUBBIYHBIC KOMOWHAIINY JIEKCHYeCKUX equHuI [Johansson, 1995, c. 19]
«CIIOBOCOYETAHHE, B KOTOPOM OIHO U3 CIIOB SIBISACTCS CEMAaHTHYECKOU IOMH-
HAHTOM, a BTOpOe BEIOMPAETCs B 3aBUCHMOCTH OT HETO JUIA Tepenadll CMBICIIa
Bcero BeIpakeHus» [Mopnanckas u ap., 2007, c. 239] u T. 1.

B HacTosimee Bpems KOJUTOKAIMH TIPEICTABIIOT OOJBIIOW MHTEPEC LIS
kopmycHo# [SrynoBa u ap., 2010] u komOuHATOpHOW JTHHTBUCTUKHN [BnaBai-
kas, 2011]. B pamkax mocnmenHeil mpemiokeHa (yHKIHOHAIHHO-CEMaHTHYE-
cKkas Kimaccu(uKaIus KOJUTOKAUH, B KOTOPOH BBIICISIOTCS CICAYIOMINE TUIIBI
[BrmaBaukas, 2015]: TpaguquuoHHBIE (CTAaHOAPTHBIE CIIOBOCOYETAHUS): CO-
sepuiumb npecmynieHue, 8bINOIHUMb HOPYYeHUe, HenpepeKaemblil agmopumen
U Ap., PKCTIPEeCCUBHBIEC (KOHHOTATUBHBIC CIIOBOCOYCTAHUS IS BBIPAXKCHUS
SKCIPECCUBHOTO 3HAUCHHUS): HecMemHble bocamcmea — an enormous fortune,
senuxas depycaea — a Great power; STHOKYJIBTYpHBIE (CBOHCTBEHHBIC
oTIpeneNIEHHOMY 3THOCY): Sunday painter (OpUT.) — XyOOdtCHUK-THOOUMEND,
CMoJ 3aKa306; TEPMUHOIOTHYECKHAEe — (BBIpaKAIOIIKE TOHATHE OIHOU
u3 obnacTell 3HaHUI): conpomusieHue moka — current resistance, cuna mpe-
Hus — frictional power " OKKa3MOHaNbHB ¢ (MHAUNBHIYATbHO-aBTOPCKHE
CIIOBOCOUYETAHUS, B KOTOPBIX, KaK IPAaBUIIO, HAPYIIIEHA JIEKCHUKO-CEMaHTHIECKast
COYETaeMOCTh JUIS NPHUBJICUCHHUS BHUMAHHS YUTATENeH C MOMOIIBI0 HEOOBIU-
HOTO COYETAHUS CIIOB): 803MH00IeHHAL MUMUHA, Mepmeds 1to008b, dark secret
love, extinguished people n T. 1.

[MocmenHuit THT KOJUTOKAIMA TIPEACTABISACT UTSI HAC HAaNOOBIINI HHTEpEC
B CHJIy TOTO, YTO MMEHHO OKKAa3MOHAIBHBIC KOJUIOKALWHU SIBISIFOTCS, C ONHOU
CTOPOHBI, OTHUM U3 CaMbIX BBIPA3UTEIFHBIX CPEICTB ICTETHUECKOTO oborarie-
HUS XyZ0K€CTBEHHOTO MPOU3BEACHUS U, C APYTOM — IEHHBIM SI3BIKOBEIM Ma-
TEPHUAIOM UTS MIPOBEACHUS HAYYHOTO WCCIENOBAHUSA. DTO TO3BOJISET CYUTATH
JAHHYIO TEMY aKTyaJIbHON U HOBATOPCKOM.

Lenp cTaTbyl — € MOMOIIBIO MPOBEICHUS KOMIUIEKCHOTO (PYHKIIHOHAIEHO-
CEMAHTHYECKOTO aHaNW3a OMPEACTHNTh 3HAYCHHE OKKAa3MOHAIBHBIX KOJUIOKA-
[UH, BEISIBUTH MEXaHU3MBI X 00pa30BaHMUs, yCTAHOBUTE (PYHKITMH KOJITOKAIIHIHA
B KoHTekcTe npousBeaecHuid I1. b. Illennu u ykasarb Ha UX OPUHALIEKHOCTh
K OTIpeIeIEHHOMY TaKCOHOMHYECKOMY THITY.
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TlosicHMM, YTO OCHOBHBIM METOJOM HCCIIEIOBAHUS OKKA3HOHAJIBHBIX KOJI-
JOKanuii B KOMOMHATOPHOM AacIieKTe sBIsIeTCs (PyHKIIMOHAIBHO-CEMaHTHYe-
CKUIl aHaJN3, C IIOMOIIBI0 KOTOPOTO CTAHOBUTCS BO3MOXXHBIM BBISIBUTH Me-
XaHU3MBI COYETAEMOCTH CJIOB, OOpa3yIONNX OKKa3HOHAIBHYIO KOJUIOKAIIHIO,
W ONpENeNNuTh 3HaueHHe Koyulokarunu. OyHKIHOHATFHO-CEMaHTHYSCKU aHa-
JIN3 COCTOUT M3 HECKOMBKUX ATaroB [Braparkas u ap., 2016, c. 36]. Ha mepBom
JTare ompeAesseTcs YpoBeHb, K KOTOPOMY CIIEIyeT OTHECTH HapyIIeHHEe THUIa
COYEeTaeMOCTH — MOP(HOCHHTAKCHUECKUN HITH JIEKCHKO-ceManTnaeckuid. [lox
HapymeHneM MOP(POCHHTAKCHYECKON COYETaeMOCTH MMOHUMAETCs HapyIICHHE
MIpaBUJI YIPABICHUS U APYTHX CHHTAKCHYECKUX CBS3EH CIOB, B TO BpeMs Kak
0] HapyIIEHHEM JIEKCHKO-CEMaHTHUECKOH COUeTaeMOCTH — HapYIICHUE TIPH-
BBIYHBIX CMBICIIOBBIX CBSI3€H CIIOB, BCIIECTBHE YETO BOSHUKAIOT HOBBIE OTTEHKHU
3Ha4ueHus. Ha BTOpoM 3Tame mpoBOAWTCSA CEMHBIH aHAIIH 3, IPEICTABIISIIO-
mmid co00il BEIWICHEHNE UTEPATUBHBIX CEM B KOMIIOHEHTAX KOJUTOKALWH, TIPU
MTOMOIITN KOTOPHIX OHa co3faérces [Tam ke, c. 39]. CeMbl BBIAETSIOT C MTOMO-
PO KOHTEKCTYalIbHOTO aHAIM3a U aHAIN3a XyIOKECTBEHHOTO IPOU3BEICHHUS
B II€JIOM IYTEM BBISABICHHUS CEMAaHTHUYCCKUX MPH3HAKOB B COYETAFOIIUXCS CIIO-
BaX, 00pa3yIoIINX HOBOE 3HAUEHHE, C OMOPOH HAa OCOOCHHOCTH YIOTPeOICHHUS
JAHHOTO cJIoBa B Apyrux Tekcrax [CrepuuH, 2013, c. 12], a Takxke aHAIHA3UPY-
eTcs yHKYyusA OKKa3HOHAIBFHON CIUHHIIEI B KOHTEKCTE TAHHOTO MTPOM3BEICHUS.
Ha tpetbem STare BBISBIACTCA MPUHA I €K HO CTh OKKa3MOHAIEHOW KOJUIO-
KaIluH K OTIPEIeIEHHON TAKCOHOMMU Y e CKO W TpyIIIe.

Marepuanom Al JaHHOW CTaThU MOCTYXHJIM TTOATHYECKUE IPOU3BEIC-
HUS BBINAIOMICTOCS TPEICTaBUTENs aHDIMHCKOTO pomaHTH3Ma XIX Beka —
I1. b. llemm.

2. KoMILJIEKCHBIH aHAJIN3 OKKA3HOHAJIBLHBIX KOJJIOKAIIMH.
Tunbl KOJLUIOKAIA

[anee paccMOTpPHM OKKa3HOHAJbHBIE KOJJIOKALUHM B JIMPUKO-TIOATHYE-
ckux mpousseneHusx I1. b. emmu. B cruxotBopennu «Love, hope, desire
and fear» aBTOp MOJYEPKHUBAET, YTO YYBCTBO HACIAXKICHHS, TOJOOHO COJH-
Iy, MAHHT JIACTOYEK M 3aCTaBIIET CEPALE PaloBaATHCS, BOCTOPTaThCs U JINKO-
BaTh:

When, as summer lures the swallow,

Pleasure lures the heart to follow... [The Complete poetry..., 2000, c. 122].

(ITepeBon: Kak nemo manum 1acmouxy,

Tax u yoosonvcmeue 3agiexaem cepoye').

1 3neck u ganee nepeBoq Ham. — A. K.
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CornacHO HaOIMIONEHMSM Ha IIEPBOM JTalle aHaJIM3a, B JIAHHBIX KOJUIOKA-
USIX OTMEYaeTcsl HapylIeHHE JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOH COYeTaeMOCTH, WIIU
CMBICIIOBBIX CBsi3ei ciioB. KoMITOHEHTHI KoJutokauuit summer lures the swallow
u pleasure lures the heart BICTPOEHBI 110 OJIHOW CHHTaKCUYECKOH MOJEIH, CO-
YETaI0TCsl MKy COO0H Ha OCHOBE OOIIMX CeM ‘TIPU3BIB’°, ‘30B’ M BBHIIOIHSIOT
(DYHKIMIO IPUBJICYEHHSI BHUMAHUS YUTATENS K 00BbEKTY OMHMCAHHsI HEOOBIYHBIM
COYETaHUEM CIIOB.

[epeiiném x anamusy apyroro cruxorBopenusi «Evening, Ponte a Mare,
Pisa», B kotopom omnuckiBaetcs npeodsiBanue [1. b. Hlemn B [Tuze:

And evening’s breath (nepeBox: nwixanue Bedepa), wandering here and
there

Over the quivering surface of the stream [Tam ke, c. 36]

(ITepeBon: U seuepnee ovixanue 6pooum 30ecy u mam

Hao opoorcaweii nosepxnocmoio nomoxa).

B coueranunu cioB evening s breath nabmonaercsi HapyleHUe JEKCHKO-Ce-
MaHTHYECKOH COUETAEMOCTH. DTy KOJJIOKAlWIO OyKBaJILHO MOXKHO IEPEBECTH
KaK eyepHee Obixanue, Tak Kak OHa CO37[aHa MOCPEACTBOM COUETAHUsI CJIOB, CO-
JIepKallluX UTEPAaTUBHBIE CEMBI «BETEP), CIIOTOK BO3YXa», BEYEPHEE BPEMSD).

[Tpu momony Mo0OHBIX KOJUIOKAIMH GOPMHUPYIOTCS OpUTHHAIIBHBIE 00pa-
3b1, IPEJIaraeTcsl HOBOE BHJICHNE OKpYKatoleil gefictBurenpHocTH. Kak nmoka-
3BIBACT CEMHBIN aHAN3, KOJUTOKaruu summer lures the swallow, pleasure lures
the hear u evenings breath uMeroT oquH OOIIUI TPU3HAK — BCE OHU CO3/1aHBI
Ha OCHOBE Me€Ta( OpHU3al U1, WIN PACIIMPEHUS CMBICIIOBOTO 00beMa CJIOBA
3a CYET BO3HMKHOBEHHUS Y HEro MEpeHOCHBIX 3HAYEHHH W YCHIICHHS €ro JKC-
MPECCUBHBIX CBOWCTB [AxMaHoBa, 2004, c. 232]. B npuBeneHHBIX BbIIIE KOH-
TEKCTaX UMEHHO C ITOMOMIBI0 MeTadOpHU3alli BO3HUKAIOT HOBBIE aCCOLUALIUH,
PacKpbIBaIOTCSI HEOOBIUHBIE CBOWCTBA IPEMETOB U SIBJICHHI, TAKUM 00pazoM
oboramaroTcs HalllK TpeJcTaBlIeHnus: 0 Mupe B 1ienom [Kucenesa u ap., 2013,
c. 15]. bonee Toro, okka3sMOHaJIbHbIE KOJJIOKALUU JAaHHON TPYIIBI ABISIOTCA
BBIPA3UTEILHBIM CPEICTBOM OIUCAHUS 3MOLMIA M YYBCTB C IIOMOIIbIO HECTaH-
JapTHBIX 00pa3oB. Jlanee nepeiiém K pacCMOTPEHUIO CIIEAYIONIEH IPYIITBI OK-
Ka3UOHAJIBHBIX CIIMHUIIL.

B noatuueckom npoussenenue I1. b. e «Arethusa» roBopuTcst 0 HUM-
(e MCTOUHMKOB ApEHTYy3e, KOTopasi, criacasch OT pedHoro Oora Aundes, mpe-
Bparmwiachk B ucTouHUK. OnHako Andeit ObLT KOBapeH: OH B CBOIO OYEpEb Mpe-
BpaIllaeTcs B PEKY, U UX BOIBI COCAMHSIOTCS:

Then Alpheus bold,

On his glacier cold, (nepeBon: xon00HbIlL 1€OHUK)

With his trident the mountains strook [ The Complete poetry..., 2000, c. 56].
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(ITepeBon: Toeoa cmenviii Angheti

Ha xonoonom neonuxe

bvém mpesybyem, umobuvl coz0amsv 20pHblL BPOX00).

Kak moxuO ybOenutbes, koyutokanus glacier cold obpazoBaHa mocpen-
CTBOM HapyIICHHS JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOH COYETaeMOCTH B LIEJIAX Hame-
PEHHOTO TOCTHKEHHS CMBICIOBOM M30BITOYHOCTH. Kak mokasplBaeT CeMHBIH
aHaJIM3, NJaHHAS OKKa3HMOHAJbHAs ¢AMHMIA CO3JIaHa IPU TOMOIIHN COCAHHEHUS
JIEKCEM C OYE€Hb CXOKMMH ceMamu ‘xonoxn’, ‘nén’. Glacier u cold sBnsrorcs
OJIM3KMMH 110 3HAYCHUIO, [TOITOMY OINYIIAETCS sSBHAs W30BITOYHOCTH B 3HA-
YEHUH NPH UCIIOJIH30BAaHUU MX COBMECTHO — (DAKTHYECKU OHHU IyOIHPYIOT
IpYT Ipyra: nedHuxk — Macca JIbJa, JIBUTAIOIIascs 110 MOBEPXHOCTH, CIIENO-
BaTeJIbHO, JICTHUK U3HAYAIBEHO XONOIHBIN (JISISHOM, U3 CHera U JIbJa H 0N, ).
Takoe coueranue cioB oOpamiaeT Ha ceOs BHUMaHHE YUTATeNsl CBOCH Heop-
JMHAPHOCTBIO.

Paccmotpum apyroe npousseneHue OpuTanckoro nosra «Ginervay. B atom
CTUXOTBOPEHHH MTOBECTBYETCSI O MOJIOJOH ICBYIIKE, IPEKIEBPEMEHHO ITOX0PO-
HEHHOM, MHIMO YMepIIeH B IEHb CBaIbOBI C HEMFOOMMBIM YEIIOBEKOM.

And through the sunny air, with jangling tone, (NepeBOX: 36eHAU UL MOH)

The music of the merry marriage-bells... [Tam xe].

(IlepeBon: M cx603b conneunbvill 8030yX, Mecme cO 36eHAUUM NMOHOM,

Crvluuumest My3viKa 6ecenbix c8A0eOHbIX KONOKOALYUKOR).

OkKa3noHaJbHAs KOJUIOKALMS jangling tone ONMCBHIBACT HPHUIIOTHATOC
Npa3IHAYHOE HACTPOCHHUE Ha cBaab0e. O0a KOMIIOHEHTA KOJIOKALMH COJlepIKaT
B CBOEM cocCTaBe 00LIyI0 ceMy ‘3BYK’. Kak n3BeCTHO, moH — 3TO My3bIKaJIbHBIN
3BYK OIpe/IeNI€HHOM BBICOTBI, KOTOPBIA XapaKTepH3yeTcsl aBTOPOM KaK 360HKuUL
W 36eHAwul. MOXXHO yTBEpXKIaTh, YTO B JAHHOM MOATHYECKOM KOHTEKCTE
ABTOP UCIIOJIB3YET 0COOBII XyH0KECTBEHHBII IPUEM, TIOJ] KOTOPBIM HOHUMAETCS
HaJIMYMe HECKOIBKUX S3BIKOBBIX (hOPM, BEIPAXKAIOIIUX OJHO U TO JKE 3HAUCHHE.

KoMIuteKcHbIH aHalu3 OKKAa3HOHAIBHBIX CIMHUII ITO3BOJMI HaM CHeJaTh
BBIBOZI O TOM, 4TO glacier cold W jangling tone OTHOCSATCS K TPYIIE OKKA3HO-
HaJIbHBIX KOJUIOKAIlMii, 00pa3oBaHHBIX HA OCHOBE NPEJHAMEPEHHOIO HCIIOJb-
30BaHMSl aBTOPOM IJIeoHa3Ma. [loguepkHeM, YTO B MOITHYECKOM TEKCTE
UCIIONB30BaHUE IIGOHA3Ma O0YCIIOBICHO CTPEMIICHHEM aBTOpa CO3IaTh OIpe-
JEJICHHBIA CTUIIMCTHYCCKUN W CeMaHTHYeCKUil 2 deKT, HarpuMep, YCHINTb
1 0€3 TOro SBHYIO SKCIIPECCUBHOCTb.

Emgé onHa rpynmna oKKa3nOHaJbHBIX €IUHUII IPEICTaBICHA B CTUXOTBOPE-
HuU «Ginervay Ui onucaHus THIIHHBI LLlerum crenuaabHo co3aeT OKKa3Ho-
HaJIbHYIO KOJUIOKALMIO azure silence:

The music of the merry marriage-bells,
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Killing the azure silence (nepeBon: nasypras muwuna), sinks and swells
[Tam xe, c. 133].

(ITepeBon: 3syuanue secenvix c8a0eOHBIX KOTOKONO08,

Youeas nasypuyro muwuny, ocrabesaem u napacmaem).

Kak MOXXHO TOHATH M3 KOHTEKCTa, azure Silence oTpaxxaeT BHYTPECHHHE
MIEpEeKUBAHMUS TEPOUHH, €€ MOTYaHWE ABTOP Ha3bIBACT «JIa3ypHBIM». MOXKHO
MPEAONOXUTE, uTO Lllemm, ucrnonb3ys BeTa, MbITAeTCs IIEPEAaTh YUTATEIAM
0ocoboe BHYTpPEHHEE CIOKOMCTBHE TE€POMHHM, a TOUHEe, ¢ 0e3ydacTHOE OTHO-
IIEHHE K ITPOMCXOASAIINM COOBITHAM — OHA BBIHY)KACHA BBIWTH 3aMy’K 3a He-
mobumoro denoBeka. OKKa3MOHATIBbHAS KOJJIOKaIus azure silence oOpa3zoBaHa
MOCPEACTBOM HAPYIICHHS JIEKCUKO-CEMaHTHIECKON COYETaeMOCTH, B €€ OCHOBE
JISKUT ONHCAHWE OLIYIIECHHS, KOTOPOE COOTBETCTBYET HE XapaKTEPHOMY JUIS
HEro opraHy 4yBCcTB. CTpyKTypHO-CEMaHTHUYECKas CXeMa JaHHON €NHHMIIBI: Cy-
IECTBUTENIFHOE + CYHIECTBUTENBHOE, «3PEHHE (JIa3ypHBII) + CIIyX (THIIMHA).
OOmuMH ceMaMu CIIOB, OCPEACTBOM KOTOPBIX 00pa3oBaHa KONJIOKANus, SBIIs-
I0TCS CEMBI ‘CIIOKOMCTBHUE’ U ‘YMHUPOTBOPEHUE .

Crenytomue KOHTEKCTBI, PACCMOTPEHHBIC HAaMH, B3ATHl U3 IPOU3BEICHUS
«On the Medusa of Leonardo Da Vinci in the Florentine Gallery», B koTopoM
noBecTByeTcst 0 Menyse ['oprone, coueraroniell B cebe BEIMKOIEIHE M CMEPTB!

Tis the melodious hue (nepeBox: MENOTUIHBIN IIBET) of beauty thrown

Athwart the darkness and the glare of pain (nepeBon: TbMa u Oeck 60mn),

Which humanize and harmonize the strain [Tam xe, c. 244].

(ITepeBom: dmo menoduuHvlii Yeem Kpacomsl OpouLeH

Ck603b mbmy u bneck 6o,

Komopwiil cmsaeuaem u npugooum xk 2apmonuiL.)

Kak MoXHO 3amMeTuTh, Uit Oonee PKOTO M OPUTHHAIBHOTO OMMCAHUS aB-
TOp HCIIONB3YET Cpasy /IBE OKKa3HMOHAIBHBIX CIMHUIBI: niepBas melodious hue
colep kT B cebe cpa3y aBa omrymieHus: ciyx (melodious) + 3penne (hue).
CeMHBIN aHATN3 PAacCKPHIBAET MEXaHMU3MBI 00pa30BaHUS AAHHOM KOJUIOKAIWH:
o0Imue ceMbl, KOTOPBIE COSTUHSIOT JIBa CJIOBA, HO B TO K€ BPEMS OTPaXKaroT
JIBa pasHbIX OLIYIICHMS — IBET M 3BYK. Jpyras xomnokanys darkness and the
glare of pain obpazyercst Ha OCHOBE OOBEIWHEHHS CIIOB, COACPIKAIIIX OOIIYIO
CeMy ‘HENPHITHOE TyBCTBO M BEICTPOCHHBIX IT0 CEMaHTHUECKOM CXeMe: 3peHHE
(darkness and the glare) + ayBcTBO (pain). I3 KOHTEKCTa CTUXOTBOPEHUS TAKXKe
CTaHOBHUTCSI HOHSTHO, 4TO s13bIK [llemum oTnnyaeTcs HeoOBIYHON 00Pa3HOCTHIO:
60JIb — 3TO MYYHTENIFHOE W HETPUATHOE OILIYIICHHE, II03TOMY aBTOP Xapak-
TEpU3yeT ero B 4EPHOM 1BeTe. TeM He MeHee 00b B OHMMAHHU aBTOpa CIIO-
coOHa «MMeTh MPOOIECKI»: BOBMOXKHO, OH TIOJIPa3yMeBaeT MO HEil MOMEHTHI
ocnabnenus 0omnu.
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Tak, npuBeEHHBIE BBIIIE KOHTEKCTHI C OKKa3MOHAIBHBIMH KOJUIOKAIMSIMU
(azure silence, melodious hue, darkness and the glare of pain) nemoHCTpHUpY-
0T CBSA3b MPOSIBIICHUS] COBEPIICHHO Pa3HbIX YyBCTB. ABTOP MPHXOJHUT K 3TOMY
npuéMy B LEISAX PACKPBITHS MEpel YUTATENeM 0COOCHHOCTEH MUPOBOCIPHUSTHS
Y MUPOOLIYIIEHHUS 03T, €ro COOCTBEHHOTO, HHANBUAYAJIHHOTO BUICHHS OKPY-
JKAFOIIETO MUPA.

Hcxons u3 cka3aHHOTO, MOXHO CJEJIaTh BBIBOJ, YTO MPEICTABICHHBIC €1~
HHIBI 00pa3yIoT TPYyMITy OKKa3HOHAIBHBIX KOJUIOKAIMH, CO3IaHHBIX HA OCHOBE
CUHECTE3HWH, WM MEXIyBCTBEHHOTO NMepeHoca. [[aHHbIe KOJUTOKa-
IIH XapaKTEePU3YIOTCs, C OHOI CTOPOHBI, CIO)KHOCTBIO CEMaHTHIECKOH CTPYK-
TYpBI, & C APYTO — KOMITAKTHOCTBIO MU3JIOKEHUS MBICIH. MOJKHO COTIIaCUTBCS
c mHeHueM E. A. EnnHoH, KOTOpast CYMTaEeT, 4TO «IIPUpOJa CHHECTE3NH CBsI3aHa
C TTOJIMCEMHEH U CEMaHTHYECKUM CIBUTOM 3HAUCHHUS CII0BA, OHAKO 3TOT CIBHUT
MIPOMCXOMUT B IJIaHE OLIYIICHNUH M BOCHPHUITHI, UIMEHHO 3THM OH OTJIMYAETCS
OT C/IBHTA 3HaUYeHU rpu 00brdHOHN MeTadopusammy» [Emmnaa, 2002, c. 256].

IIponomxas (yHKIIMOHATBHO-CEMAaHTUYECKHH aHaTN3 OKKAa3HOHAIIBHBIX
KOJUTOKanuH, paccMoTpuM KoHTekeT ctuxorBopeHus Illemmm «The Cloudy,
B KOTOPOM aBTOP HAJIEISAET PHPOAY HOJIHOMOYUSIMH OOTOB, T/I€ OIMCHIBAET 00-
JIaKO KaK 00XKeCTBO, NEPCOHU(UIINPOBAHHBIN OOBEKT, KOTOPBIH SIBISIETCS CBS3Y-
OIINM 3BEHOM JJIsl BCETO OCTAJIBbHOTO MHUpa. B mpuBenéHHOM HIKe (parMeH-
te ctuxorBopenus I1. b. lennu neaBTOMaTU3UPYET BOCHPUITHE YUTATENEH,
TO €CTh HE ONPABJIBIBACT OKUAAHHS, ONMCHIBASI MOPE CIIEAYIONIMM 00pa3oM:

Over earth and ocean, with gentle motion,

This pilot is guiding me,

Lured by the love of the genii that move

In the depths of the purple sea (nepesox: mypmyproe mope) [The Complete
poetry..., 2000, c. 55].

(ITepeBon: Hao semneti u HA0 OKeaAHOM, HEIHCHBIM OBUNCEHUEM

Omom nunom noxasvieaem mme 00poey,

Hcxywénnviii 110006610 2eHues, Komopule 08UNCYMCA

B enybune nypnyproeo mops.)

Ecnu MBI cpaBHIM ¢ TpaJUIIMOHHBIM OIIMCaHUEM MOpsI (Cp. cunee, 2onyboe
mope), To yBunuM, uto I1. b. [llemm xapakrepusyeT ero kak ImypIypHOE Io-
TOMY, YTO 3TOT LIBET COBEPIICHHO HEOOBIUHBII — OH MPEICTABIIET OO0 cMe-
IIEHHE CUHETO U KPacHOTo IiBeTa. Tak, BEpOsSTHO, aBTOP PUCYET 3aKaT (KOTOPBIi
OOBIYHO MMEET KPacHBIH OTTEHOK). ONMPAsCh Ha Pe3yJIbTaThl CEMHOTO aHAJIN3a,
MOXXHO yTBEPXJaTh, YTO CIIOBA, 00OPa3yolIHe OKKa3HMOHAIBHYIO KOJIOKALUIO
purple sea, COeTMHSAIOTCS PU ITIOMOIIN UTEPATUBHBIX CEM ‘LIBET MOPS’ M “JIyUH
3aKara’.
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Crnenyromee cruxorBopenue I1. b. Hlemm «Hymn to Intellectual Beauty»
pacKphIBaET MPOOIEMBI YEIIOBEUECKOTO OBITHS Yepe3 THaor MEXIY TEHbIO He-
W3BECTHBIX CHJI M TVIABHBIM T'€POEM:

1 called on poisonous names with which our youth is fed;

I was not heard — I saw them not... [Tam xe, c. 66]

(ITepeon: A npusvisan a0osumule umena, KOMOPLIMU RUMACCS HAULA MO-
N100€ACh;

A ux ne cnvliwan — s ux He guoder.)

[To obmemy MHEHHIO, 5T — 3TO OIIACHOE BEIIECTBO, HEIaTHBHO BIUSIOLIEE
Ha Bc€ )KnBoe. B aHHOM KOHTEKCTE 3HaYeHHE OKKa3MOHAJIBHOW KOJIIOKAINU
MOXKET OBITH OIIPEAEIECHO KaK «3JIOBELINE MMEHa», TaK KaK OOIIMMHU CEMaMH,
COCIMHSIOINIMU CIIOBA POISONOUS U names B OJHY KOJUIOKALIUIO, SIBIISIFOTCS 37107
u ‘sa1’, 00a comeprKale OTPUIATEIbHYI0 KOHHOTAIHIO.

Kak meMOHCTpHPYIOT NMpUBEICHHBIC BBIIIE KOHTEKCTHI, OKKa3MOHAJIbHBIE
KOJIJIOKaluu purple sea u poisonous names o0nanaioT onpenenéHHol (QyHK-
el B KOHTEKCTE NMPOM3BEICHUS — OHM J100aBIISIIOT Ba)KHBIM MPU3HAK B OIH-
caHMe TpeaMeTa (SBJICHUS), YCHINBas SKCIPECCUBHOCTh U TEM CaMbIM BIIHSSA
Ha 00pa3HOCTh U BBIPA3UTEIBHOCTD BHICKA3bIBAHUSL.

[IpoBeneHHBII KOMITIEKCHBIN aHAM3 MO3BOJSET YTBEP)KAATh, YTO €AMHH-
1Ibl, TIONOOHBIE purple sea u poisonous names, IMEIOT CBOIO HEIIOBTOPUMYIO
0COOCHHOCTh U HX CIEIYyeT OTHECTH K emé OAHOW TIpyIIe OKKAa3HOHAIBHBIX
KOJIJIOKalni, CO3/IaHHBIX Ha OCHOBE 3TMIUTETAa, MM 0OPa3HOTO CpaBHE-
HU . XapaKTepHbIM IIPU3HAKOM AAHHOTO THIA KOJUIOKALMH SABIISIOTCSA aBTOP-
CKH€, HEIIOBTOPHMBIE M HEOXKHIAHHBIE aCCONMANNH, HEOOBIYHBIE 00Pa3bl, KOTO-
pbIe IPOTUBOPEYAT IPUBBIYHBIM, OOIIETIPHHATHIM XapaKTEPHCTHKAM.

Hamee cHOBa obparumcst k npousBenennto lemm «Hymn to Intellectual
Beauty», rae repoii B3pIBaeT K BBICIIMM CHJIaM, BOCIIEBACT X IIPEIECTh U B TO
JKE BpPeMsI 3710, KOTOPOE OHM B ceOe HECYT:

This world from its dark slavery,

That thou — O awful Loveliness (mepeBon: yxacHas IIpeecTs),

Wouldst give whate'er these words cannot express [Tam xe, c. 61].

(ITepeBom: Dmom mup uz e2o memHo2o pabcmaa,

Komopuwuii met — O yorcacnas Ilperecmo,

Hana 61 mo, umo crnoea He MO2ym GbIpazums).

Oxka3noHanmpHas KoJutoKanus awful Loveliness codeTaeT B cebe Iekce-
MBI C NIPOTHBOIOJIOKHBIM 3HAaYE€HHEM, CIIEJOBAaTEIbHO, B HEHl SIBHO NMPHCYT-
CTBYET HapyIICHHUE JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOI coueTaeMocTH. Kak mokasbpiBaeT
CEeMHBI aHanu3, oHa 00pa30BaHa HA OCHOBE JKCIUIMKAIIMHM HECOBMECTHMBIX
HOHSATHH.

51



HAYYHbIV OWATIOTr. 2017 Bbinyck N2 5/ 2017

B npyrom npomsBenennu «Evening. Ponte Al Mare, Pisa» [llemmm omm-
ceiBaeT ropox ITn3a u sMoIuK, KOTOphIE IIEPEKUBAECT PACCKA3UHUK, ITPEeOBIBas
B HEM:

Within the surface of the fleeting river

The wrinkled image of the city lay

Immovably unquiet (iepeBo: HETIOABIXHO OecTOKoiHbIH) [Tam xel].

(ITepeBon: Ha nosepxrocmu 6vicmpomeunot pexu

Jledxcan cmopugennulil 06pas copooa

Henoosuoicro becnokotinwiir)

W3 naHHOTO KOHTEKCTa MBI OHMMaeM, 4To [In3a — OXXMBIEHHBII ropox,
MO3TOMY €TO OTPAKAIOUIMHCS B CO3HAHUM CHITY3T OECHOKOUHbII, a BOABI PEKU
Ha 3TOM (OHE HenodsudicHsl. JIekceMbl, 00pa3yIoIre KOJUIOKauto immovably
unquiet, He CTOJILKO TIPOTUBOPEYAT APYT APYTY, CKOIBKO AOTIONHSIIOT M PACKPHI-
BAaIOT TOHKOCTH aBTOPCKOTO MUPOBHJICHHS: OHU COAEPIKaT B CBOEM COCTABE Pa3-
HOHAITPABJICHHbBIE CEMBbI ‘IBIKCHNE W ‘HETIOABMKHOCTB, YTO MPHUIAET OPHUTH-
HAJIbHOCTh IIOBECTBOBAHHIO.

Tak, aHaJIN3 MOITHYECKMX KOHTEKCTOB ITOKA3aJl, YTO OKKa3HOHAJIBHBIE CIH-
HULB! awful Loveliness u Immovably unquiet ciexyer OTHECTH K TPYIIIE OK-
Ka3MOHAJIBHBIX KOJJIOKAIMH, CO3AaHHBIX MPU MOMOIIM KOMIIO3HIIHOHHO -
HHTEPpPENaTUBHON (WM HHTEppEeNANUOHHON) pyrkuun. [maBHOU
0COOCHHOCTBIO KOJUIOKALMM IAHHOTO THMA SIBISETCS TO, YTO OHU BBIVIAAT
HEJEeTIBIMH U OECCMBICICHHBIMH. JTO MOXXHO OOBSICHHTH W TEM, UTO JIEKCE-
MBI B XyJIO’)KECTBEHHOM TEKCTE IOIYy4al0T HEOTPaHMYECHHBIE BO3MOXHOCTH CO-
yetaeMocTH» [ATaeBa, 1975, c. 11]. Cornacao xonuenmuu . I. IllectakoBoit
[[TecrakoBa, 2009, c. 44], cyObeKTHBHOE BUACHUE OKPY>KAIOMIEH IeHCTBUTEINb-
HOCTH XYJO’)KHIKAaMH CJIOBA SIBJISIETCS O0JIee TOHKMM, TI03TOMY OHH O0j1ee 0CTpo
3aMe4aroT MPOTUBOPEUYNBOCTD SBICHHUH.

3. BbIBOaBI U Pe3yJabTaThl

[TogBoAst UTOTH HAIIETO MCCIIENOBAHUS, CJIEAYET OTMETUTH, YTO C ITOMO-
B0 (PYHKIIMOHAIBHO-CEMaHTHYECKOT0 aHaIN3a OBIII PACCMOTPEH PsIZl OKKa-
3UOHAJIbHBIX KoJutoKauuil B nos3uu I1. b. Illennu, onpeneneHsl UX CTpyKTyp-
HO-CEMaHTHYECKHE U (PyHKIHMOHAIbHBIE OCOOEHHOCTH, @ IIOCPEACTBOM XYI0-
JKECTBEHHOTO aHaJN3a BBIABICHBI MMIUIMLIUTHBIC 3HAYCHUS NAHHBIX CIUHHIL
B KOHTEKCTE€ KOHKPETHOTO IpoM3BeneHHs. HaMu BBIABICHBI THIIBI OKKa3HO-
HAJIBHBIX €IWHULL

— CO3IaHHBIE HAa OCHOBE MeTadopu3anuu (aBTOpCKHE MeTadophl), OTIH-
YaOUIUECs] OPUTHHAIBHOCTBIO MTPEAMETHO-JIOTHUECKIX U 3MOIIMOHAIBHO-OLIE-
HOYHBIX accolnanuii;

52



Bbinyck N2 5/ 2017 HAYYHbIV WATIOT. 2017

— CO3/1aHHBIE HAa OCHOBE TUICOHA3Ma (M30BITOYHOCTD 3HAYCHHS ), CIOCOOHBIC
ycwuBaTh (P PEKT BRICKa3bIBAHUS M CTABUTH aKIIEHT Ha 0CO00 BaYKHBIX JETAISIX;

— OCHOBAaHHBIE Ha CHHECTe3WH (MEXIYBCTBEHHBIH IEPEHOC), OTpa)karo-
IIMe MEXYYBCTBEHHBIC aCCOIMAIIUN M OOBEAUHSIONINE BOCIPUATHE OKPYKAFO-
IETO MHpA IIATHI0 YyBCTBAMH YEIIOBEKA;

— co3/aHHBIE Ha OCHOBE 3muTeTa (00pa3HOe CPaBHEHHE), MPEACTABIIIIO-
e co0oi IpKue, aBTOPCKUE OMICAHNUS, EaBTOMATH3UPYIOIINE BHIMAHUE M-
Tareneil cBoell HEOOBIYHOCTEIO;

— HMMEOIINE KOMIIO3UITHOHHO-MHTEPPEIHOHHYI0 (YHKIHIO, 00pa3yro-
IIHecs MOCPEICTBOM COUETAHMUS CIIOB, COJCPIKALINX B ceOe MPOTHBOMOIOKHBIC
CeMBI U B TO XK€ BPEeMs HMEIOIMIHUX B CBOEM COCTaBe OOIINE CEMBI, CO3/IAIOIIHE
JIaHHBIE KOJIJIOKAIUH.

Taxkum obpazom, I1. b. llemmm B cBOMX MPOHU3BEICHHUAX HCIIONB3YET pas-
JIMYHBbIE MEXAHU3MBI IS CO3[aHUS OKKA3HOHAIBHBIX €IUHHUL. MOXKHO CMENIO
YTBEpKIATh, YTO MPOM3BEICHIS, COACPKaINe OKKa3HOHAIBHBIE KOJUTIOKAIINH,
OTIIMYAIOTCS 0COO0H OPUTHHANBHOCTHIO, YTO TTO3BOJISIET TOBOPUTH 00 MHIMBH-
IyaJbHOCTH aBTOPCKOTO CTHIIA. B oTHOMmIeHNN TBOpYectBa [1. b. Ilemmm MmoxHO
C YBEpEHHOCTHIO CKa3aTh, YTO OJIarogaps HCIOIh30BAHUIO OONBIIOTO KOJTHYECT-
Ba OKKa3MOHAJHHBIX KOJUIOKAIMA OHO OTIIMYAETCS] CHIIOH UyBCTB, «MY3BIKaJIb-
HOCTBIO» BBICKa3bIBaHUI W HEOXKUIAHHOCTEIO 00Pa30B.
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Occasional Collocations in Poetry of P. B. Shelley
and Their Typology

© Korshunova Anastasiya Vyacheslavovna (2017), PhD student, lecturer, Department
of Foreign Languages, Faculty for Humanities, Novosibirsk State Technical University (No-
vosibirsk, Russia), korshunova.a.v@yandex.ru.

The article is devoted to the functional-semantic analysis of occasional collocations
in the poetry of P. B. Shelley. Occasional collocation refers to a special type of lexical
units — individual author’s combinations of words, in which, as a rule, the lexical-semantic
combinability is intentionally violated to attract the attention of readers to an unusual use
of words. The relevance of this study is determined by the fact that occasional collocations
are, firstly, one of the most expressive means of aesthetic enrichment of the artwork, and
secondly, valuable linguistic material to study. The purpose of this article is to conduct
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a comprehensive analysis of occasional collocations for defining the meaning of the units,
identifying mechanisms of their formation and establishment of the functions of colloca-
tions in the context of the works of P. B. Shelley and their belonging to a particular taxo-
nomic type. In the analysis the author identifies several types of occasional units, creat-
ing the originality of poet’s lyrics: the author’s metaphors, deliberate pleonasms, inter-
perception transfer, epithets, combinations of words, containing the opposite semes and
at the same time having common semes to create occasional meaning. It is emphasized
that the creation of occasional collocations is a characteristic feature of the author’s style
of Shelley.

Key words: occasional collocation; functional-semantic analysis; metaphorization;
pleonasm; epithet; synesthesia; types of occasional collocations.
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